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[bookmark: _Hlk102647076]ВСТУП
Відповідно до розділу Х статті 62 Закону України «Про вищу освіту» (№ 1556-VII від 01.07.2014 р.), вибіркові дисципліни – дисципліни вільного вибору студентів для певного рівня вищої освіти, спрямовані на забезпечення загальних та спеціальних (фахових) компетентностей за спеціальністю. Обсяг вибіркових навчальних дисциплін становить неменше 25% від загальної кількості кредитів ЄКТС, передбачених для відповідного рівня освіти.
Каталог містить анотований перелік дисциплін, які пропонуються для обрання здобувачами вищої освіти згідно з навчальним планом на наступний навчальний рік відповідно до Положення про порядок реалізації здобувачами вищої освіти права на вільний вибір навчальних дисциплін в ДВНЗ «Ужгородський національний університет». 
Для першого (бакалаврського) рівня вищої освіти: − здобувачі 1 курсу обирають дисципліни для другого року навчання; − здобувачі 2 курсу обирають дисципліни для третього року навчання; − здобувачі 3 курсу обирають дисципліни для четвертого року навчання.
Здобувачі вищої освіти другого (магістерського) рівня вищої освіти обирають дисципліни згідно з навчальним планом на 1-й та 2-й роки навчання в строки, визначені Положенням про порядок реалізації здобувачами вищої освіти права на вільний вибір навчальних дисциплін в ДВНЗ «Ужгородський національний університет»












Освітні матеріали й ресурси в навчанні
	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	1

	Обсяг дисципліни в кредитах
	3 кредити ЄКТС

	Мова викладання
	Англійська 

	Передумови для вивчення дисципліни
	Теоретичні дисципліни зі спеціальності

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні розробки до курсу, підручники, електронні ресурси

	Форма проведення занять
	Лекції та семінари

	Форма семестрового контролю
	Залік 



Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності):
У результаті вивчення цієї дисципліни студент повинен 
знати: 
· Методику проведення занять у ЗСО, використовуючи ефективні форми, прийоми й методи навчання.
вміти:
-формулювати і розв’язувати педагогічні задачі, планувати й організовувати навчально-виховний процес у загальноосвітній школі та вищій школі. 
Короткий зміст дисципліни:
· організація освітнього процесу є експериментальним, творчим пошуком оригінальних підходів до вирішення педагогічних завдань
· центральна роль в організації освітнього процесу відводиться розробці навчальних матеріалів та використанню ресурсів
· серед сучасних ресурсів своєю ефективністю та доступністю вирізняються інформаційно-комунікаційні технології, за допомогою яких можна створити різноманітний дидактичний матеріал: ребуси, ментальні карти, інтерактивні плакати, відео та аудіо записи.
[bookmark: _Hlk95292662]Навчальна дисципліна «Освітні матеріали й ресурси в навчанні» розроблена згідно з новими стандартами підготовки магістрів освіти та відноситься до дисциплін вільного вибору студентів (освітньо-професійна програма «Англійська мова і література» другого (магістерського) рівня освіти, спеціальність 014 Середня освіта. Реалізує принцип індивідуальної траєкторії навчання студента.
Мета курсу - формування професійної компетенції вчителя англійської мови щодо створення і використання новітніх ресурсів та розробки дидактичних матеріалів.



















Інформаційно-комунікаційні технології й розробка навчального процесу в 21 столітті

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік)навчання
	1

	Семестр
	1

	Обсяг дисциплін у кредитах
	4

	Мова викладання
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	Теоретичні дисципліни зі спеціальності

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні розробки до курсу, підручники, наукові публікації, електронні ресурси

	Форма проведення занять
	Лекції та семінари

	Форма семестрового контролю
	Залік


Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 
знати: 
· сучасні технології організації навчального процесу на різних етапах навчання в ЗЗСО
вміти: 
· використовувати сучасні технології організації навчального процесу в ЗЗСО на практиці 
Короткий зміст дисципліни:
· особливості навчального процесу 21 століття
· ключові вміння 21 століття
· розробка навчального процесу для забезпечення розвитку:
· вміння співпрацювати, працювати в команді
· учнівської автономії
· вміння здобувати, поглиблювати й генерувати знання
· ефективної комунікації
· вміння вирішувати проблеми й складні задачі
· вміння використовувати сучасні ІКТ
· ІКТ навчання англійської мови Microsoft, Windows
· Концепція «Цифрове громадянство»
· Забезпечення інклюзивної освіти з використанням ІКТ
Навчальна дисципліна «Інформаційно-комунікаційні технології й розробка навчального процесу в 21 столітті» розроблена згідно з новими стандартами підготовки новими стандартами підготовки магістрів освіти і відноситься до дисциплін вільного вибору студента (освітньо-професійна програма «Англійська мова і література» другого (магістерського) рівня вищої освіти, спеціальність 014 Середня освіта галузі знань 01 Освіта / Педагогіка). Реалізує принцип індивідуальної траєкторії навчання студента.
Мета курсу – формування професійної компетентності конкурентоспроможного фахівця, здатного вирішувати професійні завдання, пов’язані з ефективною розробкою навчального процесу 21 століття у ЗЗСО.

Методологія та організація досліджень у методиці
	Назва дисципліни
	Методологія та організація досліджень у методиці

	Рівень вищої освіти
	другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	перший

	Семестр
	перший

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	3

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 6, ОК 9

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології 

	Інформаційне забезпечення
	Курс лекцій (з презентаціями), тести та практичні завдання 

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Мета дисципліни полягає у тому, щоб донести до студентів цінність дослідження діяльності як інструменту їх професійного розвитку. У рамках програми курсу студенти повинні навчитися помічати проблеми, що виникають у класі та формулювати дослідницькі запитання; планувати дослідження діяльності; оперувати науковою лексикою; використовувати інструменти збору інформації.
 Вміння та навики, які студенти-магістранти здобудуть у процесі вивчення дисципліни будуть застосовані при збору матеріалу, плануванні і написанні кваліфікаційної дипломної роботи з методики викладання англійської мови на здобуття ОКР «Магістр».


	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	Матеріал курсу сприяє тому, щоб студенти вміли аналізувати цикл дослідження діяльності, його етапи та поступ; майстерно планували дослідження діяльності, а також навчилися робити огляд теоретичних джерел для написання наукової роботи. Окремо у межах курсу зупиняємося на використанні наукової лексики для написання дослідницької роботи. Дисципліна спрямована на те, щоб навчити майбутніх вчителів розробляти та використовувати інструменти збору інформації, як от: спостереження, анкетування, інтерв’ю, а також аналізувати, інтерпретувати та представляти зібрані дані, усвідомлюючи, що існують різні види даних (кількісні та якісні). Звертаємо увагу слухачів курсу на етичні питання у дослідженні діяльності. Студенти отримають вказівки як підготувати пропозицію щодо дослідження діяльності, а також детальний звіт про дослідження діяльності та отримають рекомендації як кваліфіковано поділитися результатами своєї дослідницької роботи з колегами.   


	Форма семестрового контролю*
	залік


















Основи інклюзивної освіти
	Назва дисципліни
	Основи інклюзивної освіти

	Рівень вищої освіти
	другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	перший

	Семестр
	перший

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	ОК 1, ОК 2, ОК 6, ОК 9

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології 

	Інформаційне забезпечення
	Курс лекцій (з презентаціями), тести та практичні завдання 

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Мета курсу полягає у тому, щоб студенти у педагогічній діяльності розуміли, що таке інклюзивна освіта, у чому полягають особливі освітні потреби учнів, а також те, на скільки важливо враховувати їх у процесі навчання англійської мови. Націлюємо студентів на усвідомлення наявних упереджень та забобон, пов’язаних з особливими освітніми потребами. Завдання курсу полягають у тому, щоб виявляти й адекватно реагувати на будь-які труднощі у навчанні, застосовуючи відповідні стратегії для сприяння інклюзії та на користь всіх учнів з особливими освітніми потребами. 

	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	У курсі розглядаються медична та соціальна моделі розуміння особливих освітніх потреб, а також виділяються категорії особливих освітніх потреб учнів. Дисципліна спрямована на те, щоб студенти оволоділи принципами диференціації та способами їх реалізації у роботі з дітьми з особливими освітніми потребами. У рамках курсу детально зупиняємося на ставленні до учнів з особливими освітніми потребами в історії освіти, труднощах у навчанні та стратегіях інклюзивної освіти. Студенти повинні навчитися давати практичні рекомендації щодо створення інклюзивного середовища.


	Форма семестрового контролю*
	залік



























Методика викладання іноземних мов і літератури у вищій школі
	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік)навчання
	1

	Семестр
	2

	Обсяг дисциплін у кредитах
	4

	Мова викладання
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	Теоретичні дисципліни зі спеціальності

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні розробки до курсу, підручники, наукові публікації, електронні ресурси

	Форма проведення занять
	Лекції та семінари

	Форма семестрового контролю
	Залік


Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 
знати: 
· основні методологічні і теоретичні основи методик навчання англійської мови й літератури у ЗВО, тенденції методики викладання англійської мови й літератури у закладах вищої освіти; 
· сучасні технології організації навчального процесу й оцінки досягнень студентів на різних етапах навчання
вміти: 
· використовувати основні методики навчання англійської мови й літератури у ЗВО,  сучасні технології організації навчального процесу й оцінки досягнень студентів на різних етапах навчання на практиці 
Короткий зміст дисципліни:
Тема 1. Навчання іноземної мови та літератури у вищій школі: вступні поняття.
Тема 2. Розвиток вмінь та компетенцій 21 століття в умовах вищої школи.
Тема 3. Вчимося розуміти студента: особливості навчання іноземної мови дорослих.
Тема 4. Педагогіка 21 століття: основні поняття та компоненти.
Тема 5. Педагогіка 21 століття: ролі викладача та студента.
Тема 6. Впровадження інформаційно-комунікативних технологій у процес навчання іноземної мови та літератури у вищій школі.
Тема 7. Методи навчання іноземної мови та літератури у ВШ.
Тема 8. Законодавча база і нормативно-правове забезпечення вищої освіти в Україні. Болонський процес у системі вищої освіти України.
Тема 9. Автономія студента в умовах навчання іноземної мови та літератури у ВШ.
Тема 10. Безперервний професійний розвиток викладача іноземної мови та літератури.
Навчальна дисципліна «Методика викладання іноземних мов і літератури у вищій школі» розроблена згідно з новими стандартами підготовки новими стандартами підготовки магістрів освіти і відноситься до дисциплін вільного вибору студента (освітньо-професійна програма «Англійська мова і література» другого (магістерського) рівня вищої освіти, спеціальність 014 Середня освіта галузі знань 01 Освіта / Педагогіка). Реалізує принцип індивідуальної траєкторії навчання студента.
Мета курсу – формування професійної компетентності конкурентоспроможного фахівця, здатного вирішувати професійні завдання, пов’язані з ефективною організацією та реалізацією навчального процесу у ЗВО.




















Новітні тенденції й технології навчання іноземної мови

	Назва дисципліни
	Новітні тенденції й технології навчання іноземної мови

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	2

	Обсяг дисципліни у кредитах*
	4

	Мова викладання
	англійська

	Передумови для вивчення
дисципліни
	Методика навчання англійської мови

	Кафедра, яка забезпечує
викладання дисципліни
	Англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні матеріали, презентації

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Форма семестрового контролю*
	Залік 



Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності):
Загальні компетентності: 
Здатність формувати нові ідеї (креативність).
Здатність до ефективної комунікативної діяльності та
міжособистісної взаємодії у професійній сфері
Уміння працювати в команді, здатність до організації
взаємодії в колективі.
Здатність працювати автономно та самостійно.
Готовність до безперервного навчання та оволодіння сучасними знаннями.
Здатність до ефективного розподілу власного часу.
Уміння реалізовувати проєкт.
Здатність спілкуватися іноземною мовою.
Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.
Фахові компетентності: 
Закріплення, поглиблення, інтегрування теоретичних знань у процесі їх практичного використання для вирішення конкретних навчальних, розвивальних та виховних завдань у закладах загальної середньої освіти.
Здатність до формування навчальних умінь учнів закладів загальної середньої освіти і студентів закладів вищої освіти в оволодінні іншомовною, мовленнєвою, соціокультурною та стратегічною компетентностями.
Здатність формулювати та розв’язувати педагогічні задачі, планувати та організовувати навчально-виховний процес у загальноосвітній та вищій школах.
Здатність до адекватної рецепції і продукції англійського мовлення на уроках англійської мови.
Здатність забезпечувати ефективну комунікацію під час освітнього процесу.
Здатність виконувати професійну діяльність у відповідності до стандартів якості.
Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.
Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем):
Компетенції та навички 21 століття. Нові технології навчання. Студентоцентричний підхід. Комп’ютерні та інформаційні технології. Формування автономності учнів. Колективні способи навчання та групові технології. Особливості застосування проєктної роботи.  Проблемне навчання (Problem-solving approach).  Технології розвиваючого навчання. Технології гібдридного (змішаного) навчання. Цифрові матеріали в навчанні іноземної мови. Формування дослідницьких компетенцій.



















Інновації у загальній освіті
	Назва дисципліни
	Інновації у загальній освіті

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	перший

	Семестр
	2

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	ОК 5, ОК 7, ОК 8, ОК 10, ОК 11, 

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології 

	Інформаційне забезпечення
	Курс лекцій (з презентаціями), тести та практичні завдання 

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Метою вивчення навчальної дисципліни «Інновації у загальній освіті» є формування творчої особистості майбутнього педагога, що професійно розвивається в умовах нової української освіти. Необхідно навчити майбутніх фахівців орієнтуватися в системах, технологіях, методиках, несхожих одна на одну, адекватно оцінювати їх, робити оптимальний вибір на шляху впровадження авторських інноваційних технологій в освітній процес Нової української школи.


	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	Тема 1. Педагогічна інноватика у системі сучасної науки та освіти.
Теоретико-методологічний аналіз педагогічної інноватики. Значення  педагогічної інноватики у розвитку нового наукового напряму освіти – освітології. 
Тема 2. Інноваційний підхід як передумова технологізації освіти. Технологічний підхід в освіті.
Характеристики технологізації освіти. Концептуальність як розуміння факту, що технологія має спиратися на певну наукову концепцію. 

Тема 3. Історія становлення педагогічних технологій. Загальні засади технологізації в освіті.
Виникнення ідей про технологізацію освіти у працях Я. А. Коменського. Елементи технологічного підходу в розробках видатних іноземних і вітчизняних педагогів – Ф.А.В. Дістервега, Й.Г. Песталоцці, А.С. Макаренка, В.О. Сухомлинського та інших. Періодизація розвитку технологій навчання у світовому освітньому просторі XX – початку XXI. 
Тема 4. Типологія педагогічних технологій. Гуманістична спрямованість сучасних освітніх інновацій.
Характеристика традиційних технології навчання: подача інформації викладачем сприйняття, осмислення, конспектування, заучування інформації учнем відтворення завченої інформації для контролю й оцінювання. 
Тема 5. Інтерактивне навчання як сукупність технологій. Інтегроване навчання: діяльнісний та тематичний підходи.
Суть та особливості інтерактивного навчання. Стратегії взаємодії учасників освітнього процесу. 
Модуль 2. Педагогічні технології Нової української школи.
Тема 1. Ігрові технології та діяльнісного навчання.
Основні принципи застосування ігрових технологій: спрямованість всіх елементів ігрової технології на вирішення конкретної освітньої проблеми; оптимальне поєднання теоретичного і практичного аспектів навчання та гри; прикладна спрямованість  змісту гри; простота та гнучкість конструкції гри та ін.
Тема 2. Комп’ютерні технології в освіті.
Види комп’ютерних технологій в загальній освіті: мультимедійні презентації,   мультимедійні  методичні  вказівки  (електронні  довідники,  тренажери);   
Тема 3. Технології педагогічного партнерства.
Педагогіка  партнерства  як напрям  педагогіки,  що  включає  собою  систему методів  і  прийомів  освіти на  засадах  гуманізму  та  творчого підходу  до  розвитку  особистості. 
Тема 4. Інноваційна діяльність педагога в умовах Нової української школи.
Напрями сучасних інновацій в освіті. Сутність інноваційної діяльності педагога в умовах Нової української школи. 
Тема 5. Роль сертифікації  педагогічних працівників у поширенні нових освітніх технологій.
Початок сертифікації вчителів в рамках педагогічного експерименту (2019 р.). в рамках пілотного проєкту 

	Форма семестрового контролю*
	залік
















Проблеми соціолінгвістики
	Назва дисципліни
	Проблеми соціолінгвістики

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	1

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4 кредити ЄКТС

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	Розділи поглибленого вивчення ОІМ
Актуальні проблеми сучасної лінгвістики

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	комп’ютер, бібліотечні та онлайн ресурси, смартфони

	Форма проведення занять
	усна, письмова

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Здатність розуміти лінгвістику як особливу науку, що вивчає структуру і функціонування мови та проводити аналіз мовних явищ 
Володіти формами і методами наукового пізнання, вміти аналізувати сучасні соціальні та етичні проблеми, наукові школи, напрямки, концепції, джерела гуманітарного спрямування та проводити дослідження в обраній галузі філологічних наук 
Здатність застосовувати основні знання з філології на практиці; оперувати науковою термінологією 
Виявляти ґендерну специфіку прояву особливостей мовлення  
 Застосовувати соціолінгвістичні моделі для вияву мовних змін у англійській мові  
Самостійно опрацьовувати наукову інформацію із соціолінгвістичних досліджень,      знаходити в ній елементи, необхідні для їхнього впровадження у викладацьку практику. 

	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	Предмет соціолінгвістики, основні завдання, теоретична та практична значущість. 
Мова і суспільство: особливості та взаємозв'язок 
Мовна варіативність та мовні зміни : соціолінгвістичні моделі 
Мовні контакти: специфіка та основні характеристики 
До проблеми мови та гендера. "Жіноча" і "чоловіча" мови.  Особливості мовленнєвої поведінки жінок, чоловіків та дітей.  
Ввічливість як соціолінгвістична категорія у мові та мовленні. Мова і культура.  
Соціолінгвістика в її зв'язках з іншими мовними дисциплінами. 
Соціолінгвістика в контексті навчання іноземним мовам. Прикладна соціолінгвістика. Соціологія мови.   

	Форма семестрового контролю*
	залік
















Методологія та організація наукових досліджень
	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	1

	Обсяг дисципліни в кредитах
	4

	Мова викладання
	Англійська 

	Передумови для вивчення дисципліни
	Теоретичні дисципліни зі спеціальності

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні розробки до курсу, підручники, електронні ресурси

	Форма проведення занять
	Лекції та семінари

	Форма семестрового контролю
	Залік 



Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності):
У результаті вивчення цієї дисципліни студент повинен 
знати: 
· методологію проведення досліджень на належному рівні;
· планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі.
вміти:
· застосовувати сучасні методики і технології, зокрема інформаційні, для успішного й ефективного здійснення професійної діяльності та забезпечення якості дослідження в конкретній філологічній галузі;
· обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу;
· здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.

Короткий зміст дисципліни:
Метою курсу є формування в студентів методологічної та наукової компетенції для  проведення філологічних досліджень. Завданнями курсу є ознайомлення студентів з теоретичними основами традиційних і новітніх методик проведення філологічних досліджень, основними поняттями і термінами лінгвістичної та літературознавчої наук, а також формування навичок відбору й аналізу наукових фактів з використанням традиційних і сучасних підходів і напрямів.  
Програма курсу містить комплексний підхід до висвітлення методологічних основ сучасного філологічного дослідження .


























Проблеми міжкультурної комунікації
	Назва дисципліни
	Проблеми міжкультурної комунікації

	Рівень вищої освіти
	другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	перший

	Семестр
	перший

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	ОК 3, ОК 4, ОК 6

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології 

	Інформаційне забезпечення
	Курс лекцій (з презентаціями), тести та практичні завдання 

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Мета дисципліни полягає у збагаченні лінгвістичних і національно-культурних знань магістрів-філологів, розширення їх культурно-комунікативних можливостей через комплексне вивчення зв’язку мови з культурою її носіїв. Курс передбачає ознайомлення студентів з такими проблемами: визначення взаємовідношень між культурою і мовою, мисленням; особливості вербальної та невербальної комунікації; відмінності у мовленні і психології представників різних культур; методика викладання іноземної мови у багатокультурному середовищі.  Курс передбачає збалансовану участь у навчальному процесі двох домінант: теоретичного засвоєння основних проблем та понять курсу міжкультурної комунікації і набуття практичних навичок комунікації у чужому культурному середовищі.


	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	У завдання курсу входить: формування у студентів цілісного уявлення про мову як засіб членування матеріального світу, накопичення та передачі із покоління в покоління суспільно-історичного досвіду її носіїв; збагачення культурологічних знань майбутніх філологів та вчителів та формування у них здібності розуміти ментальність носіїв мови; забезпечення комунікативної компетенції в актах міжкультурної комунікації через адекватне сприймання мови співрозмовника; розуміння оригінальних текстів та специфіки невербального коду; навчання основним методам та засобам викладання іноземної мови у багатокультурному середовищі.

	Форма семестрового контролю*
	залік
























Соціолінгвістичні основи перекладу
	Назва дисципліни
	Соціолінгвістичні основи перекладу

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	2

	Обсяг дисципліни у кредитах*
	4

	Мова викладання
	англійська

	Передумови для вивчення
дисципліни
	Теорія і практика перекладу
Соціолінгвістика

	Кафедра, яка забезпечує
викладання дисципліни
	Англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні матеріали, презентації

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Форма семестрового контролю*
	Залік 



Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності):
Загальні компетентності:
Здатність бути критичним і самокритичним.
Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
Здатність спілкуватися іноземною мовою.
Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності).
Фахові компетентності: 
Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах.
Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх
методологічних принципів.
Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної спеціалізації для вирішення професійних завдань.

У результаті вивчення курсу студенти ознайомляться з основними положеннями соціолінгвістичної теорії перекладу, її предметом та об’єктом, а також отримають науково-практичні поради щодо перекладу текстів з соціально- та/або культурно-маркованими одиницями.
 Будуть знати:
Принципи взаємодії мови і суспільства, а також мови і культури;
Особливості відтворення національно- та соціально-культурного забарвлення мови.
вміти: 
Розрізняти різноманітні прояви соціальної диференціації мови з метою передачі всіх компонентів тексту оригіналую 
Відділяти ядерні компоненти, які потребують максимальної уваги перекладача, від периферійних, що можна замінити мовним еквівалентом
Постійно збільшувати не тільки словниковий запас, але й фонові (соціокультурні) знання, які є складовою частиною перекладацької компетенції;
Застосовувати власні екстралінгвістичні(соціокультурні) знання для збереження при перекладі культурних особливостей оригіналу.

Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем):
Предмет соціолінгвістики. Переклад і діалектологія. Переклад у різних жанрах дискурсу. Переклад і мовні зміни. Мовні контакти, мультилінгвалізм та переклад. Мовна політика і переклад. Соціолінгвістичні фактори перекладу.  Роль семантичних, синтаксичних та прагматичних чинників у перекладі. Погляди на переклад соціально маркованих одиниць у мовознавстві. Стратегії перекладу соціолексем. Відтворення функціональних особливостей соціально маркованих елементів. Перекладацька компетенція. Значення фонових знань для забезпечення якісного перекладу.

* Відповідно до Положення про порядок реалізації здобувачами вищої освіти права на вільний вибір навчальних дисциплін, рекомендований обсяг дисципліни становить 3 кредити ЄКТС, форма контролю – залік.













ЖАНРОВІ ТЕОРІЇ ПЕРЕКЛАДУ
	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	2

	Обсяг дисципліни в кредитах
	3

	Мова викладання
	Англійська 

	Передумови для вивчення дисципліни
	Теоретичні дисципліни зі спеціальності

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Навчально-методичні розробки до курсу, підручники, електронні ресурси

	Форма проведення занять
	Лекції та семінари

	Форма семестрового контролю
	Залік 



Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності):
У результаті вивчення цієї дисципліни студент повинен 
знати: 
· основні поняття і категорії лінгвістики тексту; етапи розвитку лінгвістики тексту як наукової дисципліни; значення і визначення поняття «текст» в історії європейського мовознавства від античності до сьогодення; основні текстоутворюючі ознаки; проблеми у класифікації ознак тексту; принципи, методи і прийоми перекладу основних жанрів тексту різних функціональних стилів.
вміти:
-визначати, пояснювати та ілюструвати прикладами основні категорії понятійного апарату лінгвістики тексту; аналізувати структурно- композиційні особливості типових жанрів тексту офіційно-ділового, публіцистичного, наукового, літературного, розмовно-побутового функціональних стилів; здійснювати адекватний переклад таких текстів у напрямах B-A та A-B; вміти застосовувати перекладацькі трансформації різного типу для перекладу текстів, що належать до різних функціональних стилів; реалізовувати принципи й методи лінгвостилістичного аналізу.
. 
Короткий зміст дисципліни:
Мета і завдання курсу «Жанрові теорії перекладу» полягають в ознайомленні студентів-магісьрів з новітніми напрямами перекладознавства, орієнтованих на текст і текстуальність як об`єкти наукового дослідження, релевантні для перекладу. В межах курсу розглядаються основи лінгвістики тексту і функціональної стилістики тексту в аспекті перекладу, висвітлюється понятійний апарат, програмні проблеми і коло завдань жанрових теорій перекладу, побудованих на принципах лінгвістики тексту, прагматики, теорії літературного перекладу, когнітивної лінгвістики, герменевтики. 
Навчальна дисципліна «Жанрові теорії перекладу» розроблена згідно з новими стандартами підготовки магістрів освіти та відноситься до дисциплін вільного вибору студентів (освітньо-професійна програма «Англійська мова і література» другого (магістерського) рівня освіти, спеціальність  Філологія. Реалізує принцип індивідуальної траєкторії навчання студента.






















Сучасні інформаційні та комунікаційні технології
	Назва дисципліни
	Сучасні інформаційні та комунікаційні технології

	Рівень вищої освіти
	другий (магістерський)

	Курс (рік) навчання
	перший

	Семестр
	другий

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	ОК 3, ОК 4, ОК 6

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології 

	Інформаційне забезпечення
	Курс лекцій (з презентаціями), тести та практичні завдання 

	Форма проведення занять
	Лекції, семінарські заняття

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	Мета дисципліни полягає у тому щоб студенти оволоділи основами інформаційних та комунікаційних технологій і методикою їх використання у професійній педагогічній та перекладацькій діяльності, що  змінює  способи  комунікації  між викладачами  і  студентами,  спрямовані  на  підвищення  якості  професійної  філологічної освіти.  
Залучення сучасних комп’ютерних і комунікаційних технологій сприяє формуванню критичного мислення, усуненню міжкультурних комунікативних бар’єрів, національних, культурних та гендерних стереотипів, виробленню вмінь та потреб навчатися впродовж життя. 

	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	Курс охоплює такі питання: ознайомлення з інформаційно-комунікаційними, навчальними та перекладацькими технологіями; використання різноманітного програмного забезпечення для інтенсифікації освітнього процесу; використання навчальних онлайн платформ; соціальні мережі та мікроблогінг; мобільне навчання. Важливою складовою курсу є вивчення програмного забезпечення, яке застосовується для здійснення перекладу, пошуку необхідної для перекладача інформації в Інтернет; інформаційні технології для опрацювання текстових документів, редагування машинного перекладу, підготовки, створення та застосування комп’ютерних словників, глосаріїв і баз даних.

	Форма семестрового контролю*
	залік


















Переклад ділового мовлення
	Назва дисципліни
	Переклад ділового мовлення

	Рівень вищої освіти
	Другий (Магістерський)

	Курс (рік) навчання
	1

	Семестр
	2

	Обсяг дисциплін у кредитах *
	4 кредити ЄКТС

	Мова викладання 
	англійська

	Передумови для вивчення дисципліни
	цикл теоретичних й практичних дисциплін, зокрема стилістика, практичний курс іноземної мови, практика письмового та усного перекладу, переклад спеціальних текстів, ділова іноземна мова, усний послідовний двосторонній переклад, лексикологія.

	Кафедра, яка забезпечує викладання дисципліни
	Кафедра англійської філології

	Інформаційне забезпечення
	Пакети завдань для модульного та підсумкового контролю; сервіси «Moodle», «Google Meet»; платформа Kahoot тощо.

	Форма проведення занять
	Лабораторні заняття, воркшопи, заключний кейс-стаді

	Ключові результати навчання (знання, уміння та інші компетентності)
	У результаті вивчення курсу студенти повинні знати:
· основи перекладу ділового мовлення;
· лексику, яка використовується у діловій комунікації;
· сучасні вимоги у цій галузі.
Уміти: 
· використовувати належну термінологію;
· перекладати та складати ділові папери.
Бути ознайомленими:
· з основними тенденціями ділового мовлення;
· з різними видами ділових паперів;
· зі структурою та видами типової організації;
· з основними формами підприємництва;
· з сучасними вимогами до оформлення ділових паперів;
· з правилами перекладу ділових паперів та ділових зустрічей



	Короткий зміст дисципліни (що буде вивчатися, перелік тем)
	Змістовий модуль 1.
Тема 1  Жанрово-стилістичні особливості офіційно-ділового стилю. Жанрова класифікація офіційних документів. Словник загальних бізнестермінів; спеціалізована термінологія. 
Тема 2  Структура компанії. Види підприємств. Ключові терміни і поняття. Абревіатури. Переклад посад та підрозділів організації.
Тема 3  Основні форми підприємницької діяяльності. Правила їх перекладу.
Тема 4. Мовленнєві шаблони. Термінологія ділового спілкування загального використання. 
Тема 5. Особливості написання ділової кореспонденції. Типологія офіційно-ділових листів. Структура ділового листа, його частини та їх розміщення. Порівняльний аналіз зразків написання ділових листів англійською та українською мовами. Особливості оформлення листів-заяв, рекомендаційних листів.
Тема 6. Особливості та різновиди контрактів. Використання спеціалізованої термінології для оформлення контрактів. Інвойсування (виставлення рахунку). Оформлення платежів за надані послуги. Особливості оформлення листів-запитів, листів-скарг. 

Змістовий модуль 2.
Тема 6  Розкриття поняття ―презентація, зразок проведення презентації. Інформативні презентації, Мотивуючі презентації. 
Тема 7. Підготовка до проведення презентації. Використання наочності при проведені презентації. Особливості використання лексичного матеріалу при проведенні презентації. Опис та переклад даних, графіків, діаграм.
Тема 8  Розкриття поняття «переговори». Типи переговорів. Зразки ведення переговорів. Етапи проведення переговорів. Написання протоколу зустрічі. Переклад протоколу зустрічі.
Тема 9 Мовні кліше і лексичні одиниці ділового англійського і американського мовлення; правила перекладу ділової кореспонденції, типових контрактів, патентів та інших документів; лексичні трансформації при перекладі;
Тема 10 Особливості оформлення та написання звітів та мемо. Переклад звітів та мемо.


	Форма семестрового контролю*
	залік















